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Ref. No.: 19005 

EU Declaration of Conformity 

Manufacturer: Leica Camera AG 
Am Leitz-Park 5,  
35578 Wetzlar, 
Germany 

[ 1 ] 

Product: Digital Still Camera [ 2 ] 

Brand: LEICA 

Type designation: 2998 

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.  
The object of the declaration is in conformity to the following EU directives and harmonized standards: 

EU Directives: 2014/53/EU Radio Equipment Directive (RED)  [ 3 ] 

Standards: EN 62368-1:2014+A11:2017  [ 4 ] 
EN 62311:2008, EN62479:2010 
EN 301 489-1 V2.2.3: 2019-11 
EN 301 489-17 V3.1.1: 2017-02 
EN 301 893 V2.1.1: 2017-05 
EN 300 328 V2.2.2: 2019-07 
EN 55032:2015 +A11:2020 
EN 55035:2017 +A11:2020 

Additional information: -  [ 5 ] 

Wetzlar, Sep. 19, 2022 
Place, Date ppa. Stefan Daniel 

Executive  Vice  President  
Technology and Operations 

i.A. Peter Schober
Product Design + Approval Engineer 

(Legally binding signature of the issuer) 



   

 

 
 

   
 

 
Translations for EU Declaration of Conformity: 

 
German: Hiermit bestätigt [1] in alleiniger Verantwortung, dass der Gegenstand dieser Erklärung [2] den Anforderungen der 
EU-Richtlinien [3] und den harmonisierten Normen [4] entspricht. Weitere Angaben, falls anwendbar: [5]  
English: [1] herewith declares under sole responsibility that the object of this declaration [2] complies with the requirements 
set out in the EU guidelines [3] and harmonized standards [4]. Additional information, where applicable: [5]  
Bulgarian: С настоящото [1] декларира на своя собствена отговорност, че предметът на настоящата декларация [2] 
отговаря на изискванията, заложени в директивите [3] и хармонизираните стандарти [4] на ЕС.  
Допълнителна информация, когато е приложимо: [5]  
Czech: [1] tímto na vlastní odpovědnost prohlašuje, že předmět tohoto prohlášení [2] splňuje požadavky stanovené v 
obecných zásadách [3] a harmonizovaných normách EU [4]. Případné doplňující informace: [5]  
Danish: Hermed bekræfter [1] som eneansvarlig, at genstanden i denne erklæring [2] opfylder kravene i EU-direktiverne [3] 
og de harmoniserede standarder [4]. Yderligere oplysninger, i givet fald: [5]  
Estonian: [1] Kinnitab sellega seoses ainuisikuliselt, et käesoleva avalduse eesmärk [2] vastab EL suunistes sätestatud 
nõuetele [3] ja ühtlustatud standardites [4]. Lisateave, kui see on kohaldatav: [5]  
Greek: Με την παρούσα, η [1] πιστοποιεί με αποκλειστική ευθύνη ότι το αντικείμενο της παρούσας δήλωσης [2] 
ανταποκρίνεται στις απαιτήσεις των οδηγιών ΕΕ [3] και στα εναρμονισμένα πρότυπα [4].  
Περαιτέρω στοιχεία, κατά περίπτωση: [5]  
Irish: Dearbhaíonn sé faoi fhreagracht amháin go bhfuil réad an dearbhaithe seo [2] i gcomhréir le treoracha an AE [3] 
agus caighdeáin chomhchuibhithe [4]. Tuilleadh faisnéise, más infheidhme: [5]  
Spanish: Por la presente [1] se confirma en exclusiva responsabilidad que el objeto de esta declaración [2] cumple con los 
requisitos de las Directivas de la UE [3] y las normas armonizadas [4].  Otra información, si corresponde: [5]  
French: Nous déclarons [1] sous notre responsabilité propre que l'objet de cette déclaration [2] répond aux exigences des 
directives de l'UE [3] et des normes harmonisées [4].  Indications complémentaires, le cas échéant : [5]  
Italian: Con la presente, [1] certifica, come unico responsabile, che l’oggetto della presente dichiarazione [2] è conforme ai 
requisiti previsti dalle Direttive UE [3] e dalle norme armonizzate [4].  Ulteriori indicazioni, purché applicabili: [5]  
Latvian: [1] Līdz ar šo paziņoju ar savu pilnīgu atbildību, ka šīs deklarācijas priekšmets [2] atbilst ES vadlīniju prasībām un 
[3] harmonizētajiem standartiem [4]. Sīkāka informācija, kur piemērojama/nepieciešama: [5]  
Lithuanian: [1] pareiškia prisiimdamas (-a) atsakomybę, kad šio pareiškimo objektas [2] atitinka ES gairėse [3] ir 
darniuosiuose standartuose [4] nurodomus reikalavimus. Papildoma informacija, kai taikoma: [5]  
Croatian: Ovime [1] uz isključivu odgovornost potvrđuje da je sadržaj ove izjave [2] u skladu sa zahtjevima direktiva EU-a 
[3] i usklađenim standardima [4]. Ostale informacije, ako je primjenjivo: [5]  
Hungarian: [1] ezúton kizárólagos felelősségével kijelenti, hogy a jelen nyilatkozat tárgya [2] megfelel a/az [3] EU-
irányelveknek és a/az [4] harmonizált szabványoknak. További információk, amennyiben alkalmazandó: [5]  
Maltese: [1] hawnhekk jiddikjara taħt responsabbiltà unika li l-oġġett ta’ din id-dikjarazzjoni [2] huwa konformi mar-rekwiżiti 
stabbiliti fil-linji gwida [3] u l-istandards armonizzati tal-UE [4]. Informazzjoni addizzjonali, fejn applikabbli: [5]  
Dutch: Hiermee bevestigt [1] in exclusieve aansprakelijkheid dat het onderwerp van deze verklaring [2] voldoet aan de eisen 
van de EU-richtlijnen [3] en de geharmoniseerde normen [4]. Meer gegevens, indien van toepassing: [5]  
Polish: [1] niniejszym oświadcza na własną odpowiedzialność, że przedmiot tej deklaracji [2] jest zgodny z wymogami 
przedstawionymi w wytycznych UE [3] i ujednoliconymi normami [4]. Dodatkowe informacje, jeśli dotyczą: [5]  
Portuguese: Através do presente [1] confirma, sob sua exclusiva responsabilidade, que o objeto desta declaração [2] está 
em conformidade com os requisitos das diretivas UE [3] e das normas harmonizadas [4].  
Outras especificações, caso aplicáveis: [5]  
Romanian: [1] confirmă prin prezenta, pe propria răspundere, faptul că obiectul aceste declarații [2] respectă 
cerințele Directivelor UE [3] și pe cele ale normelor [4]. Date suplimentare, dacă se aplică: [5]  
Slovak: [1] týmto vyhlasuje na svoju výhradnú zodpovednosť, že predmet tohto vyhlásenia [2] je v súlade s 
požiadavkami stanovenými v usmerneniach [3] a v harmonizovaných normách EÚ [4].  
Dodatočné informácie, v prípade potreby: [5]  
Slovenian: Ovime [1] skupaj z izključno odgovornostjo potrjuje, da je vsebina te izjave [2] v skladu z zahtevami 
direktiv EU [3] in usklajenimi standardi [4]. Druge informacije, če je primerno: [5]  
Finish: [1] vakuuttaa täten omalla vastuullaan, että esine, jota tämä ilmoitus [2] koskee, täyttää EU:n antamien 
ohjeiden [3] ja yhdenmukaistettujen standardien [4] mukaiset vaatimukset. Lisätietoja tarvittaessa: [5]  
Swedish: [1] försäkrar härmed att föremålet för detta tillkännagivande [2] uppfyller de krav som anges i EU:s 
riktlinjer [3] och harmoniserade standarder [4]. Ytterligare information, i förekommande fall: [5] 
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